Pavasaris 37-ji metai nr. 2

LIETUVIAIS ESAME MES GIME -

Zynys is the official award-winning
newsletter of the Lithuanian-American
Community, (LAC), Colorado Chapter
and is published quarterly. Zynys is mailed
to current LAC members.

Zynys Staff
Editor

Rimas Bulota
Graphic Designer
Val Kaléda vkaleda@comcast.net

Denver LAC Officers
Pirmininkas/President
Romualdas Zableckas 970-310-3170
romas@coloradolithuanians.org
Vicepirmininkas/Vice President
Narimantas Gruzdys 970-310-4823
naras23@comcast.net
Vicepirmininké/Vice President
Rita Anceraviciené 720-289-5615
ausriukas25@hotmail.com
Sekretorius/Secretary
Rimas Bulota

sbulota@earthlink.net

303-770-6687
sbulota@earthlink.net
Izdininkas/Treasurer
Rytis Prekeris 720-870-9119
rytis.prekeris@uchsc.edu
Jaunimo Reikalai/Youth Affairs
Eleonora Gruzdyte 970-581-4962

norce91@yahoo.com
“Kalny”- Auroros Kontaktas/
Mountain region - Aurora contact
Ausma Skublickiené 720-939-3063
ausma.skublickiene@yahoo.com
Webmaster
Ron Baltzer 970-377-1040
ron@thebaltzers.com

Annual LAC Dues:
Family: $20.00; Single, Retired Family,
Retired Single or Student: $12.50
Paid membership includes: Discounts to
functions, information on LAC activities
and translation services. Please make
checks for dues payable to the Lithuanian
American Community and mail to:
LAC treasurer:
Rytis Prekeris
16733 E. Prentice Circle
Centennial, CO 80015

All other LAC mail:
LAC - Colorado Chapter
/o Romualdas Zableckas
918 Hawk Drive
Evans, CO 80620

WEBSITE
www.coloradolithuanians.org

Jungtiniy Amerikos Valstybiy Lietuviy Bendruomeng, Kolorado Apylinké

The Colorado Chapter of the Lithuanian-American Community of U.S.A., Inc.

m

irmiausiai, visos Kolorado Lietuviy

Bendruomenés vardu noriu padékoti
buvusiems valdybos nariams uz jy ilgamet;
tritisq ir neiSsenkamg energijg. Ypatingai
didelis acin skiriamas Arvidui Jarasiui uz
15 mety nepriekaistingo vadovavimo miisy
bendruomenei. Taip pat dékojame miisy
buvusiam izdininkui Juozui Kalédai, kurio
veikla neuzsibaigdavo vien izdo balansavimu.

Negaliu nepaminéti ir $iy Sauniy vyry
antryjy pusiy. Nuosirdi padéka skiriama
Laimai Jarasienei uZ jos didele kantrybe
priiminéjant neretus bendruomenés
susibiirimus jy namuose, uz skany maistg,
kurio ji tiek daug pagamindavo tiek
namuose, tiek jvairiy saliy virtuvése. Na ir
aisku, negalima nepaminéti Val Kaléda, kuri
jdeda daug darbo, kad miisy laikrastukg
“Zynj” biaty malonu paimti j rankas. Taip
pat noriu padeékoti Doug Olipra uz pagalbg
organizuojant renginius, Cecilia Lankutis uz
visas politines naujienas, bei Ron Baltzer uz
Kolorado LB internetinés svetainés priezitirg.

Mes jums visiems labai dékojame, bet visiskai
paleisti net nesiruosiame!

Be to, noriu padékoti visiems naujiems
valdybos nariams uz isreikstq pasitikéjimg
iSrenkant mane nauju bendruomenés
valdybos pirmininku. AS$ tikiuosi sulaukti

i$ jusy paramos ir nemaZos pagalbos
tolimesnéje Colorado LB veikloje. O darbo
bus daug! Kadangi tiek LB valdybos, tiek
visos bendruomenés sudétis per paskutinius
15 mety gerokai pasikeité, tai kvieciu visus
entuziastingai jsijungti j bendruomenés
veiklg. Mums reikalinga ne tik sveika kritika,
bet ir veiklg mégstantys Zmonés, kurie noréty
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IR BUTI!

irst of all, on behalf of the Colorado
Lithuanian Community, I would like
to thank all of our past Board members
for their longtime labor and inexhaustible
energy. Special thanks to Arvidas Jarasius
for his 15 years of irreproachable leadership
of our community. We also thank our former
treasurer Juozas Kaléda, whose work didn't end
with balancing the books.

I can't continue without mentioning the better
halves of these gallant gentlemen. A sincere
thanks to Laima JarasSius for her patience in
allowing us the use of their home for our not-
so-infrequent meetings, for the delicious food
she prepared as much at home as in the kitchens
of various halls. Naturally, we also need to
mention Val Kaléda, who puts in a great deal of
effort to make our newsletter Zynys appealing
to pick up. I also wanted to thank Doug Olipra
for his assistance in organizing events, Cecelia
Lankutis for her political news and Ron Baltzer
for overseeing our Colorado Lithuanian
Community website.

We thank all of you very much, but aren't even
considering letting you go entirely!

Finally, I would like to thank all of the new
Board members for expressing their trust by
electing me as the new Board president. I hope
to earn your support and assistance in future
Colorado Lithuanian Community activities.
There will be plenty of work! Since there have
been many changes, not just in the Board, but
also in the community at large over the past 15
years, I encourage everyone to enthusiastically
get active in the community. We need not only
constructive criticism, but also active people
who have something to bring in order to achieve

Continued on page 2
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kazkg jnesti siekiant bendry tiksly. O bendruomenés tikslai islieka
tie patys: organizuoti lietuvisko pobiidzio susitikimus, kurie
padety islaikyti lietuvybe, lietuviskg kalbg, tradicijas ir paprocius;
garsinti Lietuvg savo kasdieninéje veikloje; pagal galimybes padéti
tiems, kuriems reikia pagalbos.

Kaip lietuviska patarlé sako - nauja sluota gerai sluoja. Man
atiteko galimybé pabiiti $ia $luota. O kaip gerai man seksis
»Sluoti’; priklausys kuo to, kaip mes jvykdysime savo planus,
kuriuos aptaréme pirmame naujos LB valdybos posédyje.
Artimiausieji planai yra Sie:

1. Padidinti Kolorado LB biudZetq, kad galétume prisivilioti
brangesniy (aukstesnio lygio) kultiiriniy renginiy, padeéti
lietuviy kilmés kolektyvams ir komandoms kelionése j masinius
renginius. Tg galima pasiekti tik arba padidinus nario ir
jéjimo mokescius, arba pritraukus kuo daugiau Zmoniy j LB
renginius. AS esu labiau linkes prie antrojo varianto. Taigi,
artimiausias tikslas biity...

2. Uzregistruoti kuo daugiau Kolorade gyvenanciy lietuviy
i bendruomenés nariy skaiciy. Ne paslaptis, jog yra dar
daug Seimy ir pavieniai gyvenanciy lietuvaiciy, kurie
nemoka nei nario mokescio, nei dalyvauja kokiose nors
bendruomenés renginiuose. Tokiy lietuviy pas mus neturéty
bati! Uzsiregistrave j bendruomené nariy sgrasus, galésite
pasirinkti, koks susisiekimo su jumis bidas yra jums
patogiausias. Internetiniame amZiuje, informacijos perdavimas
tapo Zaibisku. Siais laikais, jau tiesiog géda pasakyti: , A3
nezinojau...“ Jeigu neZinojote, matyt né karto nebuvote uzsuke j
www.coloradolithuanians.org , neesate uZsiprenumerave Zynio
arba uZsiregistrave savo elektroninio pasto. Miisy Zinutes,
paprasciausiai, jiisy nepasiekia, tad noréciau...

3. Pagerinti ir isplésti informacijos perdavimo kelius. Sis tikslas ir
vel gi - yra tiesiogiai susijes su bendruomenés nariy registracija.
Atminkite, kad jisy poreikiai gali buiti patenkinti tik jus isgirdus
ir taipogi turint tam realias finansines galimybes. Taip pat
noréciau pratesti ,open mike* tradicijq ir bet kokio renginio metu
duoti galimybe bet kam viesai pasisakyti.

Taigi, agituokite visus savo draugus bei pazjstamus kuo aktyviau
prisijungti prie lietuviskos veiklos. Miisy bendruomené turi ir toliau
augti bei stipréti. Tad iki greito pasimatymo renginiy metu!

—Romas Zableckas, romas@coloradolithuanians.org

PRESIDENT’S LETTER continued from page 1

common goals. The common goals of the community remain the
same: to organize gatherings of Lithuanian character that would
maintain Lithuanianism, the Lithuanian language, traditions
and customs; to make Lithuania known in our everyday lives,
and help those in need when the opportunity arises.

As the Lithuanian saying goes, a new broom sweeps well. I have
been given the opportunity to be this broom. How much success
I have in “sweeping” will depend on how well we carry out our
plans that we agreed on in our first Board meeting. Our initial
plans are as follows:

1. Increase the Colorado LC budget in order to attract high
profile performers for our cultural events, provide aid for
groups and teams of Lithuanian descent when taking trips to
large scale events. This can be attained only by either raising
membership dues and admission prices to activities or by
attracting more people to LC events. I am in favor of the
second option. That said, the closest goal would be....

2. Register as many Lithuanians living in Colorado as possible
with the community. Its no secret that there are still many
recently arrived families and solitary individuals who neither
pay dues nor attend any community events. There should not
be any Lithuanians like that among us! Having registered
with the community, you’ll be able to choose which means of
contacting you is most convenient for you. In this age of the
internet, information travels like lightning. Nowadays, it's
embarrassing to say, “I didn’t know.” If you didn’t know, then
apparently you didn’t log onto www.coloradolithuanias.org,
haven't subscribed to Zynys or registered your email address.
Our messages simply aren’t reaching you, so I would like to...

3. Improve and expand our means of communication. Once
again, this goal is tied directly to community member
registration. Remember that your needs can only be met if we
hear you and have realistic financial resources. I would also
like to extend an “open mike” tradition at all of our community
events so that everyone has an opportunity to express their
views publicly.

So encourage all of your friends and acquaintances to take an
active role in Lithuanian activities. Our community must grow
and strengthen further. See you at our events!

—Romas Zableckas, romas@coloradolithuanians.org

The new Denver LAC Officers

Left to right:

Narimantas Gruzdys, Eleonora Gruzdyte,
Romualdas Zableckas, Rimas Bulota,
Rita Anceravitiené and Rytis Prekeris.
Ausma Skublickiené (not shown)
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Grazi masy seimynélé siandien susirinko
Kai paliekame namus - tévyne - gyvenimas, kurj
pradedame beveik nuo nulio, atrodo visiskai atitriikes ir
nutoles nuo zmoniy, kuriuos daugybe mety sveikindavome
kas ryta; nauja vietové gal tik probrék$mais primena sengsias
ir kasdien ivaiksciotus takus, keliukus, skersgatvius - et,
¢ia jy neturime; taip ir misy jausmai, kaip iSgasdinti zvérys,
greitai suvokiame, iesko naujo “busto” mumyse tarytum
uzuovéjos. Visa tiek aplink mus, tiek mumyse, pasikeicia,
pakinta: vietovaizdziai, veidai, spalvos, kvapai, jausmai,
miisy kasdienybé. Laikui bégant vélgi visa jiira jvairiausiy
musy gyvenimo vingiy nusligsta, tarytum dziaugdamasi
ramybe po audros, bet kiekvienas i§ miisy staiga pradedame
dairytis “atgal’, lietuvisko zodzio knygose, zurnaluose,
laikrasciuose, nitiniuoti beveik pamirstas ar beveik pamirstas
dainas, melodijas; kruopsciai sudeliojame savuosius i§ namy
atgabentus mamy ir seneliy receptus, bity tai valgis, ar vaistas
negaliai, ar buitinis patarimas. Mumyse jau yra tarytum kietas
kiautas vieta, laikanti savyje miisy senove. Taip, tg gyvenimo
tarpsnj Lietuvoje iki ¢ia ir dabar jau galime vadinti senove,
nors ji tokia nepaprastai gyva misy dabarciai.

Daug pastangy nereikéjo susiburti vasario 16-3ja.
Freizerio bibliotekos darbuotoja Mariko Wilcox mus
pakvieté paminéti ir atvesti Lietuvos Nepriklausomybés
dieng, skirdama mums nuostabig vietg, skatindama
paruosti kuo daugiau lietuvisky tautiniy patiekaly,
skirdama ir 1é8y, ir energijos, ir laiko i$samiam straipsniui
apie Lietuva, lietuvaicius, praleidusius jau desimtj mety
Didziojoje Apskrityje, graziuose Kolorado Uolétuosiuose
kalnuose. Zinoma, kazkas turi bati pradininkas. Du
zmoneés sukiiria $eimg, susilaukia palikuoniy, - taip ir ¢ia
viena Seima patraukeé kitg ir dar trecig, ir taip misy ¢ia jau
astuonios desimtys.

Ypatinga diena — 2007 vasario 16-0ji - buvo ir tuo, jog
esant paciam Ziemos “jkarsciui” Uolétuosiuose kalnuose
jsisiautéjes véjas buvo negailestingas: kai kuriy lietuvaiciy kelias
j Freizerj buvo priverstinai uzdarytas tiek i§ Denverio pusés,
tiek i§ Granbio miestelio pusés. Todél dabar bty tiklinga
papriestarauti savo ankstesniai minciai, jog mums visiems
reikéjo daug pastangy pasiekti maisy Sventés vietg, biblioteka.
Galbat ir ne bajoriskai, bet muisy vaidiy stalas lizo nuo
skanumyny. Paciame stalo viduryje puikavosi “Sakotis”.
Greitai nurtko tingiai tjsantys lékstése aguony ir varskeés
pyragai ir pats karalius “Tinginys”. Negaléjai nepastebéti
gilaus puodo Saltibarsciy, patogiai jsitaisiusio tarp karsty
virty bulviy. Visy akys, Zinoma, krypo j riebaliukuose
besismaginancius “Védarus” su dviem iki krastelio uzpiltais
grietinés, sviesto ir spirguciy padazy indais. O kurgi dar
virtinés silkiy: “marskinéliuose”, burokéliuose, dziovintuose

Our Lovely Family Gathered Together Today

When we leave behind our homes/homeland, life,
which we begin at near zero, appears totally
detached and distanced from those people whom we
greeted every day for many years; a new locale may only
provide flashbacks of old places, of paths taken daily,

roads, intersections — we don't have them here, likewise

our feelings, like those of frightened animals, are promptly
apprehended and seek shelter within us. Everything around
us and within us changes and varies: the landscape, faces,
colors, smells, feelings, our everyday affairs. As time passes,
many of life’s twists and turns settle down, rejoicing over
the calm after a storm, but each of us suddenly starts to
look “back;’ for a Lithuanian word in books, magazines,
newspapers, humming almost-forgotten or just-forgotten
songs, melodies, tediously hunting down our mothers’ and
grandmothers’ recipes brought from home, be it a dish,
medicine or worldly advice. There is within us a so-called
hard shell, keeping within us our olden days. Yes, that time
period of life in Lithuania until here and now can be thought
of as antiquity; although it is unusually lively for the present.

It didn’t take much effort to meet on February 16.
Fraser librarian Mariko Wilcox invited us to commemorate
and celebrate Lithuanian Independence Day;, setting aside
a wonderful meeting place, prompting us to prepare all
the more Lithuanian dishes, allotting means, energy,
and time for comprehensive articles on Lithuania, new
arrivals, having already spent ten years in the great Rocky
Mountains of Colorado. Naturally, someone has to be an
initiator. Two people start a family, have offspring - in our
case, one family attracted another and then a third, and so
there are now eighty of us.

February 16, 2007 was peculiar in that the Rocky
Mountain winter was in full swing with an unrelenting
wind: the road to Fraser for some new arrivals was closed
from both Denver and Granby. For that reason perhaps my
previous observation should be revisited - it took a great
deal of effort for all of us to reach our place of celebration
- the library. Maybe it wasn't noble, but the buffet table
strained from all the food that was on it. In the center of
the table stood a “Sakotis” The poppyseed and cottage
cheese cakes, lazily sprawled on their platters, made oft
quickly as did the king “Tinginys”. One couldn't help but
notice the deep pot of cold beet soup comfortably situated
among the hot boiled potatoes. Everyone, of course, feasted
their eyes on the sausages simmering in fat with two vessels
filled to the brim with sour cream, butter and crackling
gravy. Not to mention strings of herring: among the beets,
dried mushrooms, cooked fish, bread, “white” and “red”
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grybuose; kepta zuvis; duonos, “baltos” ir “raudonos”
miSrainiy kupstai; spanguoliy kisieliaus gsociai; kimsty
kiau$iniy armijos; mésos “drebuciai” ar taip mums gerai
pazjstama “Saltiena”; lietuviskos giros skardinés. ..

Visi §ypsojosi, nes buvo smagu smaliZiauti buryje,
besidalinant sunkios dienos vétroje ir vietiniuose keliuose
jspadziais. Galbat ir ne be priekaisty, bet sugiedojome
tautiSka giesme sutartinai, porg senoviniy liaudies raudy
ir Zinoma Sokome, Sokome ratelj! Nuotraukose visuomet
isliks jamzintos, bet tik kelios vakaro akimirkos, taciau
atsiminimas apie pobiivj bus perduodamas kitiems
lietuvai¢iams ir tiems, kurie blogo oro déka negaléjo
atvykti ir prisijungti. Turéjome sveciy! Vieting Zurnaliste,
pora musy paciy draugy i$ apylinkés ir draugy draugy.
Prabégus savaitei, jie, smagiai prisimindami masy vakara,
dékojo uz vaiSes, uz dainas, uz nuosirdy pakvietimg misy
$ventén, uz puikia galimybe i$ arciau susipazinti su masy
buitimi. Jie skatina mus naujai tradicijai batinai $vesti ne tik
Nepriklausomybés dieng, bet ir visas miisuose $venciamas
ir miisy dvasiai reik$mingas dienas: jos stiprina lietuviska
dvasig, tradicijas, paprocius, kalba ir kultura.

Vakaro staigmena — Neringa Ramazauskiené,
apsirédziusi Zemaitijos regiono tautiniu kostiumu! Jos
prosenelés austi audiniai kazkada buvo jos, kaip paprastos
moters, $ventinis ribas ir pasididziavimas, ir perduodamas
i§ kartos j karta dar daugeliui mety isliks graziy rtby
ansambliu, saugojanciu nepaprastg $eimos istorijg. Mes
i$ tiesy visos norétume turéti srities, i$ kurios kile masy
proseneliai, §ventinj apréda, apie kurio kilmés istorija
pasakoty jo spalvos, tam tikra eiga sudélioti rastai, ypatingas
kirpimas ar raukimas. Mes norétume papasakoti apie juose
snaudziancias ir beveik uzmirstas istorijas miisy mamuy,
seneliy, proseneliy.

Vakarui baigiantis dZziaugémeés, jog idrjsome taip
paprastai, be jokio ypatingo pasiruo$imo, sudainuoti,
pasokti — niekuomet pries §j vakarg to nedaréme atvyke
¢ia. Snekuciavomés apie “bites”, bet “audéme” viena mintj:
norétume rasti laiko susiburti ir iSmokti seny lietuvisky
$okiy, dainy, sakmiy, legendy, norétume jtraukti ir vaikus j
musy senoliy kasdienybe per prisiminimus, gerus, sunkius,
tokius, kokie jie buvo miisy senyjy gyvenimuose &
ir kity, dar senesniy karty ltipose. I$siskirstydami
vél ir vél Sypsojomés ir dékojome vienas kitam ir
Mariko uz nuostabig galimybe susiburti draugen.
Taigi galbut $is kartas nevertas pirmo “prisvilusio
blyno” reputacijos.

1ki! —Zita Podgurskiené

salads, pitchers of cranberry jelly, trays of meat jelly, cans of
Lithuanian “gira”

Everyone was smiling because it was so much fun to
have a sweet tooth as a group, sharing our impressions of
navigating along local roads through the storm. We sang
our anthem in harmony, perhaps not without reproach,

a few old folk lamentations and naturally we danced,
danced in a circle. Photographs captured images for the
ages, but only a select few moments from the party will
be passed on to other newcomers who couldn't make

it because of the weather. We had guests! Among them
were a local journalist, a few personal friends from our
neighborhood and friends galore. A week later, they

were still thanking us for the food, the songs, the cordial
invitation to our celebration, for the possibility of getting
to know us up close. They encourage us to start a new
tradition of celebrating not only Lithuanian Independence
Day, but all special dates and spiritually meaningful days:
they strengthen the Lithuanian spirit, traditions, customs,
language and culture.

The surprise of the evening — Neringa Ramazauskiené,
who came decked out in a national costume of the Zemaitija
(lowland) region! It belonged to her great grandmother,
who had weaved it herself, and it was worn for special
events. Not only that, but it was something to be proud of,
to be passed on from one generation to the next and remain
for many years a beautiful ensemble, preserving a treasured
family history. We would all like to know what walks of life
our ancestors came from, to have a national costume whose
colors, patterns and style would depict the history of its
origin. We would like to be able to tell about the slumbering
and almost forgotten history of our mothers, grandmothers
and great grandmothers.

As the evening drew to a close, we were happy to have
taken the liberty of, without any real preparation, to sing
and dance - never having done this prior to tonight since
arriving here. We chatted about the “bees;” but “weaved”

a common thread: we would like to find time to meet and
learn old Lithuanian dances, songs, stories, legends, to draw
our children into the everyday lives of our elders through
recollections, good, difficult, those on the lips of older
generations. As we went our separate ways, we were
still smiling, thanking each other and Mariko for the
splendid opportunity to get together. Perhaps this
event doesn't deserve the reputation for being the first
“burned pancake”

Until next time! —Zita Podgurskis
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Nepriklausomybés Sventeé Auroroje

I<‘ov0 4-ja dieng Eagles saléje, kuri tapo populiari Kolorado
ietuviy susibarimy ir $venciy vieta, jvyko $ventinis 89-jy
Lietuvos nepriklausomybés metiniy minéjimas. Susirinkusius
svecius pasveikino Lietuviy Bendruomenés pirmininkas
Arvidas Jaragius. Iskilmingai nuskambéjo Amerikos ir Lietuvos
valstybiniai himnai.

“Ka man reikia Lietuvos nepriklausomybé¢”, Tai buvo
jdomas prisiminimai ir apmastymai, kuriais pasidalino buves
ilgametis Kolorado Lietuviy Bendruomenés pimininkas inz.
Julius Bulota. Sujaudino ir a$arg i§spaudé Romo
Zablecko ir Narimanto Gruzdzio atliktos kelios
patriotinés ir tautiSkos dainos, bei Eleonoros Gruzdytés
persakaitytos eilés.

Po programos jvyko naujosios bendruomenés
Tarybos rinkimai, apie kuriy rezultatus bus paskelbta
atskirai. Sveciai dar kurj laikg vaisinosi kava ir lietuvisks
“Sakociu,” bendravo, ir net susuko Sokio ratelj.

Tad iki kity susitikimy Lietuviy Bendruomenéje.

— Narimantas Gruzdys, Eleonora Gruzdyté

Virimo pamoka
pie tuzinas zmoniy atvyko stebéti ir mokintis lietuvisky
koldiiny gaminimo. Sio recepto moké Elena Sakiené.

I$minkyta ir iSkociota tesla, jdaryta mésa ir varske, buvo

pagaliau ivirta ir skaniai suvalgyta su spirguciy padazu bei

agurkais. Puikios vakarienés pabaigoje visi mégavosi Elenos
atveztu desertu.

Genealogijos Susirinkimas

askutinis genealogijos susirinkimas jvyko balandzio 15

d. Grupé apzvelgé informacijos prieinanumg internete
tokiuose tinklapiuose kaip Lietuvos telefony knygoje http://
telefonai.zebra.lt/, bei Lietuvos Pasaulinés Genealogijos
Draugijos svetainéje www.lithuaniangenealogy.org. Taip pat
buvo apzvelgtas. priéjimas prie nemokamo $eimos medzio
seklio. Sekantis genealogijos susirinkimas bus rugséjo ménesj.

—Arvidas JaraSius

Independence Celebration in Aurora

he 89th anniversary of Lithuanian independence took

place on March 4 at the Eagles Hall, which has become
a popular place for meeting and celebrating. The guests were
greeted by the president of the Lithuanian Community,
Arvidas Jara$ius. The American and Lithuanian national
anthems solemnly rang out.

“What Lithuania’s Independence Means to Me” was a
series of interesting recollections and reflections shared by
former longtime Colorado Lithuanian Community president
Julius Bulota. Patriotic and national songs
performed by Romas Zableckas and
Narimantas Gruzdys caused a few tears to
be shed.

Elections for the new Board if Directors
in the community were held after the
program, whose results will be posted
elsewhere. The guests lingered for some time,
enjoying coffee and Lithuanian “Sakotis”,
socializing and even dancing in a circle.

Until we meet again at a future
community event.

— Narimantas Gruzdys, Eleonora Gruzdyté

Cooking lesson

bout a dozen people came to watch and learn
the fine art of making Lithuanian Koldanai,
(meat dumplings) taught
by Elena Sakiené. After
making the dough, rolling
and stuffing it and finally
boiling it, everyone had a
great meal complemented
with bacon gravy and a side
of cucumbers. The dessert
Elena brought topped off a
fabulous dinner.

—Arvidas JaraSius

Genealogy Meeting

he last genealogy meeting was held on April 15th. The
group reviewed access to information on the internet, such
as http://telefonai.zebra.lt/, for the Lithuanian white pages
and all of the great information from the Lithuanian Global
Genealogy Society at www.lithuaniangenealogy.org. Access
to a free internet family tree tracker was reviewed. The next
meeting will be in September. —Arvidas Jarasius
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‘Ujocoming ‘Events

Bendruomeneés Piknikas

ekmadienj, rugpjucio 5 d. 1 val. p. p. jprastoje vietoje,

DeKovend Park, 6301 S. University Blvd., Centennial
mieste, C pastogéje (greta sporto salés). Jéjimas 2
dol. suaugusiems. Prasome atsiveZti savo gérimus
ir maist3. Nepamirskite atsivezti vasaros atostogy
nuotrauky bei jspidziy, kad galétumet su visais
pasidalinti. Zaidimai ir muzika bus paripinti.
Stiklainiai parke yra draudziami. Skambinkite
Arvidui Jarasiui jeigu turite klausimy. Iki pasimatymo

tinklinio aikstéje.

Sesés ir Saslykai

Nubudant ilgai dienai, iikyje prie Nemuno

Simtametis namas, nesgs vandens kibirus be galo

Nuplauti ir numalSinti mano kasdieninius
nuveikimus

Samdant kaimynyste, ozkos pieno pusryciams

Isdraskant pelésius nesakyty pasaky

Namo kuris yra mates dziaugsmus ir skausmus

Dviejy pasauliniy kary bei komunisty apmokymo.

Atstatant - seni girtuokliai dZiaugsmingai
dirbdami atnaujindami triznyjancig kaimo
vietove

Seniai skusti veidai ir pirstai, auksu dengtos
Sypsenos

Meistrai - jauni berneliai dirbdami, erzindami
senus darbininkus

Rasdami malonumg griovime

Idraskant senas paslaptis kad ismokty savo verte

Greitai judant jvariom kryptim

Besispardant, besikeikiant, pataikaujant

Laimingai su kumsciais ligi susiderinimo

Pakardami kates, Zvejodami, atneSant mamos
virimg

Vesdami derybas dél savo verteés

Apkirpimai eZiuku, grazios Sypsenos ir panesiotos
Sliures.

Jaunos mergaités, dirbdamos, slaptai
planuodamos, einancios

Atnesdamos vainikus ir rankdarbius

Skinant uogas, maloniai praleidZiant geguZines,
besijuokiant, saslikai

Senos moterys dirbdamos

Svorio jéga traukiant didzZiulius kiinus, pritaikytus
sunkiam darbui

Paciam apsaugai, susiriping, meilikaujant

Besiilsint - diena baigiasi arba naktis prasideda,
vakariené daznai po 10 v. v. grieZtai verciama

Labanaktis, leidZiama tik sutemus

Mano kaimyneés Ces ir Agafina, visuomet
pasiruosusios pasidalinti vakarg
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Ateinantys [vykiai

Community Picnic

Vakariené, naujas tostas, nauji sveciai, geri
draugai

Dedant galvg ant savo pagalvés

Miegant

Antrame aukste, iSdaZytos visos sienos, lubos,
grindys

Langas ir durys ir Zvaké skaityti rasyti, padeti

Zirzéjimas ir dvi B-52 Sirsés

Kurias tik kg uzmusiau tame kambaryje

Pats didziausias $irsiy lizdas miegantis lauke prie
kambario, besiklausant

Jausmas

Ruosiant vietq tradicijai ant stalo lauke

Su servetélém Svieziy géliy ir graZiom dukrelém

Dirbant, laikant pusiausvyrg dviejy vandens
kibiry darZovéms sausos vasaros metu

Miegant toje pacioje lovoje su tikstanciu
atsisakyty malonumy

Ant taukuoty nesvariy pagalviy serganciy
kaimyniy

Slaptinga poilsio vieta jos viltims geresniam
gyvenimui

Jos sunums ir dukterims

Waking to a long day, to a farm on the Nemunas

A hundred year old house, toting never ending
pails of water

To wash and water my daily goings on

To the knock of employing a neighborhood, to
goat’s milk breakfasts

To tearing out the mold of untold stories

Of a house that has seen the joys and sorrows

Of two World Wars and Communist
indoctrination

Rebuilding - old drunks working joyously restoring
a rotting countryside

Stubble faces and fingers, gold capped smiles

Craftsmen - young boys working, teasing old
workers

Finding pleasure in working in tearing down

Tearing out old secrets to learn their own worth

Moving fast in scattered directions

Kicking, cussing, cajoling

unday, August 5th at 1:00 PM at our usual location,
DeKovend Park, 6301 S. University Blvd. in Centennial
- Shelter C (the one by the rec center). Cost is $2.00 for
adults. Please bring your own refreshments and food.
Don't forget to bring your summer vacation photos
and stories to share with everyone. Games and music
will be provided. Glass containers are not allowed in
the park. Call Arv Jarasius with any questions. See you
on the volleyball court.

Happily punching their way into conformity

Hanging cats, catching fish, bringing their mom'’s
cooking by

Negotiating their worth

Crew cuts, cute smiles and worn slippers

Young girls, working, secretly planning, walking

Bringing wreaths and crafts

Picking berries, enjoying picnics, laughing, Saslikai

Old women working

Tending, milking goats

Gravity weighing down huge bodies, made for
hard work

Self protection, concerned, cajoling

Resting — the day ends or the night starts, supper
oft after 10 PM, strictly enforced

Labanaktis, good night, only allowed after dark

My neighbors Ces and Agafina, always ready to
share an evening

A supper, a new toast, new guests, good friends

As you rest your head on your pillow

Sleeping

On the second floor, painted all walls, ceiling, floor

A window and a door and a candle to read write,
befriend

A buzz and two b-52 wasps, Sirsés

That I just killed inside the room

Mother of all wasp nests sleeping outside my room,
listening

Feeling

Setting a place for tradition on the table outside

With doilies fresh cut flowers and lovely daughters

While working, balancing two water pails for
vegetables in a dry summer

Sleeping on the same bed of a thousand forgone
luxuries

On the greasy dirty pillows of sick old neighbor
ladies

A secret resting place for her hopes for a better life

For her sons and daughters

— N. Karasa 2006 gruodzio mén.
Translated by/isverté Rimas Bulota
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Todél visus kvieCiame jsigyti el. pasto adresus
su coloradolithuanians.org srities vardu.

Galétumete visiems duoti savo naujg adresg, kuris atspindéty,
jog esate Kolorado Amerikos Lietuviy Bendruomenés dalimi,
pvz.: Jonas.Jonaitis@coloradolithuanians.org . Jums nereikty
keisti savo esamo elektroninio pasto adreso. Siunciant Zinutes
j adresa su coloradolithuanians.org srities vardu laiskai bus
paprasciausiai persiunciami j jusy nurodyta adresa. Kas nori
pasinaudoti Sia paslauga, praSome pranesti Ryciui Prekeriui
arba Romui Zableckui su Jasy vardu, pavarde, pasirinktu
coloradolithuanians.org srities adresu ir adresu j kurj
norétumete persiysti zinutes. Paskubékite, nes adresy kaip
daiva@coloradolithuanians.org tikrai neuzteks (Zinomos bent 7
Daivos musy bendruoméneje)!

—Romas Zableckas, romas@coloradolithuanians.org

Norintys dalyvauti Kolorado LB jaunimo veikime, prasome
susisiekti su Eleonora Gruzdyte (970-581-4962 arba norce9@
yahoo.com).

Kaip jus Zinote, mes daznai naudojamés Fraternal
Order of Eagles (FOE) sale Auroroje jvairiams jvykiams.
FOE yra tarptautiné organizacija, kuri remia ramybe,
gerove, dZiaugsma bei viltj. Dauguma darbo atlieka
jy motery pridéting, kuri yra pasisventusi paremti
jvairias labdaras. Vyry grupé rlpinasi salés priezilra,
nariy uzsakytiems renginiams bei pramoginiams
jvykiams. Organizacija ruosia nebrangius pietus bei
vakarienes savaités bégyje. Kaip Zinote, jy baro kainos taip pat
yra labai Zemos. Per paskutinius kelerius metus FOE mums
suteiké galimybe naudotis Sia grazia patalpa. Paremkime
juos jstodami j FOE! Nario mokestis yra tik 36 dol. metams.
Jstoti j $ig organizacija galima tik turint narj-sposoriy. Masy
bendruomenéje yra trys FOE nariai: Doug Olipra, Juozas Kaléda
ir Arvidas Jarasius. Jeigu susidométuméte, susiekite su vienu
i$ jy dél praSymo priimti j narius. FOE patalpy nariy salé galéty
tapti puiki vieta lietuviams susitikti.

—Arvidas Jarasius

UZuojautos

Vytautas Spokas, Alekso Spoko brolis, staiga miré Lietuvoje
sausio 27 d. sulaukes 91 mety. UZjau¢iame Spoky seima.

Reiskiame gilig uzuojauta Rimkeviciy Seimai netekus mylimo
brolio ir sinaus Deivido RimkeviCiaus.

Get an email address under the
coloradolithuanians.org domain name.

Your new email address would reflect that you are a part of the
Colorado Lithuanian-American Community, for example Jonas.
Jonaitis@coloradolithuanians.org . You don't have to change
your existing email address. Email messages addressed to the
coloradolithuanians.org domain would be forwarded to the
email address provided by you. If you want to take advantage
of this service, please send a check payable to CO LAC to Rytis
Prekeris, 16733 E. Prentice Cr,, Centennial, CO 80015 along
with your name, a chosen name for the coloradolithuanians.
org domain, and an email address where you wish to have
your messages forwarded to. Don't wait because addresses like
daiva@coloradolithuanians.org won't be available for too long
(we know at least 7 Daiva’s in our community)!

—Romas Zableckas, romas@coloradolithuanians.org

Those who would like to participate in any Colorado LAC youth
activities, please contact Eleonora Gruzdyte at 970-581-4962 or
norce91@yahoo.com.

As you know, we often use the Fraternal Order of Eagles (FOE)
hall in Aurora for various events. The FOE is an international
organization that promotes peace, prosperity, gladness

and hope. Much of their work is done by their women's
auxiliary, which is dedicated to supporting various charities.
The men’s group is focused on maintaining the building as

a facility for members' events and social gatherings. They
have inexpensive lunches and dinners during the week and,
as you know, their bar prices are great. For the last few years, the
FOE has provided us a nice facility. Let’s support them by joining
the FOE. Membership is only $35 per year, but is only available

by sponsorship. There are 3 FOE members in our community,
Doug Olipra, Juozas Kaléda and Arvidas Jarasius. If you would

be interested, contact one of them for membership forms. The
member’s side of the Eagles hall could become a great Lithuanian
social meeting place.

—Arvidas Jarasius

In Memoriam

Vytautas Spokas, brother of Alexas Spokas, died suddenly in
Lithuania on Janunary 27 at the age of 91. Condolences to the
Spokas family.

Our sincere condolences go out to the Rimkevicius family on the
loss of their beloved brother and son, David Rimkevicius.

2007 Kalendorius 2007 Calendar
Rugpjucio 5 Piknikas Aug 5 Picnic
Rugséjo Lietuvisko alaus balius Sep Lithuanian beer fest
Rugséjo Prasideda repeticijos Sokiy Sventei Sep Dance Festival practices begin
Spalio Virimo pamokos Oct Cooking classes
Lapkricio Krupniko ir Giros pamokos Nov Krupnikas and Gira class
Gruodzio Kalédinis Balius Dec Christmas Social
.
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Versly sarasas

Automobiliy kébuly remontas ir kt.
Valdas Vaznionis 720-209-2734

Photography by NIRA
Nijolé 720-570-7808 www.photographybynira.com

Reikalingi
Reikalingi darbuotojai galintys remontuoti masiny kébulus ir
paruosti juos dazymui. Skambinti Valdui tel. 720-209-2734

Business Listings

Auto body work, etc.
Valdas Vaznionis 720-209-2734

Photography by NIRA
Nijolé 720-570-7808 www.photographybynira.com

Help Wanted
Technicians needed who specialize in auto body repair and
prepping for painting. Call Valdas at 720-209-2734

Lithuanian-American Community Annual Dues Notice Please check the applicable rate below for 2007 membership
and mail your check to the address below. Enjoy various membership benefits, including our newsletter Zynys, which is mailed 4 times per year. Issues
2,3 and 4 are only sent to paid members. Other benefits include discounts to functions, information on LAC activities and translation services.

1 Family (2 adults) $20.00 (1 Single or student $12.50 (1 Retired Family $12.50 (1 Donation

Name:

Address (if changed in the past year):

City:

State ZIP

E-mail address

If you are new in the community or joining for the first time, add the following information:

Name of Spouse:

Names of Children:

Make checks payable to Lithuanian American Community and mail to: Rytis Prekeris, 16733 E. Prentice Circle, Centennial, CO 80015

LIETUVIAIS ESAME MES GIME - LIETUVIAIS NORIME IR BUTI!

2200 Garland Street
Lakewood, CO 80215

FIRST CLASS




